
Uwagi dotyczące niniejszej  
instrukcji

• �Przed pierwszym użyciem produktu prosimy o 
dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi. Po-
zwoli to na szybsze zapoznanie się z urządzeniem i 
uniknięcie błędów w obsłudze, które mogą prowadzić 
do uszkodzeń lub wypadków. Należy zwrócić 
szczególną uwagę na ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa i zagrożeń.

• �Należy zachować niniejszą instrukcję i dołączać ją 
do każdego zakupu lub sprzedaży produktu.

• �Najnowszą wersję instrukcji można pobrać z naszej 
strony internetowej.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

RYZYKO ZWARCIA, POŻARU I WYBUCHU!
• �Ten produkt zawiera baterię. Dlatego nigdy nie wrzu-

caj go do ognia, nie zanurzaj w cieczy, nie zwieraj ani 
nie wystawiaj na działanie wysokich temperatur lub 
skrajnie niskiego ciśnienia powietrza.

• �W przypadku zauważenia dymu, nietypowych dźwię-
ków, zapachów lub ciepła, przerwij używanie produk-
tu. Nie używaj go, jeśli jest ewidentnie wadliwy lub 
uszkodzony.

• �Używaj wyłącznie oryginalnej baterii dostarczonej z 
tym produktem lub baterii tego samego typu.

• �W przypadku podejrzenia połknięcia baterii przez 
dziecko lub zwierzę domowe, natychmiast zasięgnij 
porady lekarza. Połknięcie baterii może spowodować 
poważne oparzenia wewnętrzne lub śmierć w ciągu 2 
godzin.

• Nie modyfikuj produktu.
• �Produkt może być używany przez dzieci w wieku 8 lat 

i starsze, a także przez osoby o ograniczonej spraw-
ności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub nie-
posiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

Obseg dobave
Komputer/Stopka montażowa
Czujnik
Bateria CR 2032 (3 V)
Magnes na szprychę
Opaski zaciskowe

Włóż baterię

Zdejmij pokrywę baterii na spodzie komputera, 
na przykład za pomocą płaskiego śrubokręta 
lub monety. Włóż baterię CR2032 biegunem do-
datnim (+) skierowanym w stronę pokrywy ba-
terii i załóż ją z powrotem.

Instrukcja obsługi
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Instalacja

ZAMONTUJ CZUJNIK

Przymocuj czujnik 03  do jednej z goleni widelca 02  za po-
mocą dołączonych opasek kablowych 01 .
Przymocuj magnes 05 / 06  do szprychy 04 , korzystając z 
powyższego schematu. Umieść czujnik i magnes zgodnie z 
powyższym rysunkiem.
Ustaw magnes w jednej ze strzałek na czujniku. Wymagany 
jest odstęp 2 mm ± 1 mm 07 .
Poprowadź kabel czujnika wzdłuż 
goleni widelca i zabezpiecz go opa-
skami kablowymi 08 . Upewnij się, 
że kabel nie blokuje ruchu przednie-
go koła.
MONTAŻ KOMPUTERA
Przymocuj uchwyt montażowy do 
kierownicy za pomocą opasek zaci-
skowych.
Zamocuj komputer do uchwytu 
montażowego, wsuwając go, aż za-
trzaśnie się na miejscu. Aby go zdjąć, 
naciśnij mechanizm zwalniający i pod-
nieś komputer. Aby sprawdzić pomiar 
prędkości i ustawienie czujnika, obróć 
przednie koło przy włączonym kompu-
terze w trybie pomiaru prędkości. Do-
stosuj położenie czujnika i magnesu, jeśli sygnał nie jest 
odbierany lub jest słaby.

Ustawienia

USTAWIANIE ROZMIARU KOŁA / JEDNOSTKI
ŚREDNICA KOŁA (mm) x 3,14 = OBWÓD (mm)
Przykład: Średnica koła 686 mm
Oblicz: 686 x 3,14 = 2154,04
Wprowadź na komputerze: 2154
Naciśnij przycisk MODE, aby zwiększyć 
cyfry w razie potrzeby, a następnie przy-
cisk SET, aby potwierdzić. Następnie naciśnij przycisk 
MODE, aby wybrać jednostkę (km/km) i przycisk SET, aby 
potwierdzić.
CZAS
Wybierz czas i naciśnij przycisk SET przez 2 sekundy, aby 
ustawić wartości (12h/24h/Czas). Potwierdź przyciskiem 
MODE.
ODO (PRZEBIEG CAŁKOWITY)
Wybierz ODO i naciśnij przycisk SET przez 2 sekundy, aby 
ustawić poprzedni przebieg. Potwierdź przyciskiem SET.
Naciśnij oba przyciski jednocześnie przez 3 sekundy, aby 
zresetować status.

Obsługa/Wyświetlacz

Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać jeden z następujących 
trybów: 

TRYB
ODO Licznik kilometrów
DST Przebieg
MXS Prędkość maksymalna
AVS Prędkość średnia
TM Czas jazdy
SCAN Automatyczna zmiana trybu (4 s)
CLK Czas

 
W trybach DST, MXS, AVS i TM można zresetować bieżącą 
wartość, naciskając przycisk SET przez 5 sekund.
PAMIĘĆ DŁUGOTRWAŁA
Do pamięci długotrwałej można uzyskać dostęp za pomo-
cą przycisku SET. Wyświetlacz zacznie migać. Przyciskiem 
MODE można odczytać dane z DST, MXS, AVS i TM. Przyci-

PL
skiem SET można wyjść z pamięci długotrwałej.
PORÓWNANIE PRĘDKOŚCI
Podczas jazdy symbole „+” i „-” wskazują, czy aktualna pręd-
kość jest wyższa, czy niższa od prędkości średniej (AVS).
TRYB UŚPIENIA
Jeśli przez 300 sekund nie zostanie odebrany żaden sygnał, 
komputer przechodzi w tryb uśpienia. (Ponowne urucho-
mienie jest możliwe poprzez sygnał lub naciśnięcie przyci-
sku).

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i 
przechowywania

Utrzymuj produkt w czystości, aby zapewnić bezpieczne i 
skuteczne użytkowanie. Powierzchnię produktu można czy-
ścić ręcznie wilgotną ściereczką. Używaj wyłącznie środ-
ków czyszczących bez rozpuszczalników i niepowodują-
cych korozji.
Przechowuj produkt w chłodnym (0–30°C) i suchym miej-
scu.

Rozwiązywanie problemów

BŁĄD PROBLEM

Brak prędkości Nieprawidłowe ustawienie/odległość 
magnesu/czujnika

Nieprawidłowe wartości Nieprawidłowy rozmiar koła
Powolna reakcja wyświetlacza Temperatura pracy na zewnątrz (0–55°C)

Słaby wyświetlacz Słaby styk akumulatora lub rozładowany  
akumulator

Czarny wyświetlacz Nadmierna temperatura
Nieregularne znaki Wyjmij i włóż ponownie akumulator (10 s)

Ochrona przed kradzieżą
Aby zapobiec kradzieży, zalecamy, aby nie pozostawiać 
komputera bez nadzoru w miejscach publicznych i zabierać 
go ze sobą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Konsumenci są prawnie zobowiązani do utyli-
zacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oddzielnie od odpadów domowych po zakoń-
czeniu jego użytkowania. Zapewnia to przyja-
zny dla środowiska i oszczędzający zasoby re-
cykling. Można go oddać w punktach zbiórki 

prowadzonych przez publiczne organy ds. gospodarki od-
padami lub w punktach zbiórki wyznaczonych przez produ-
centów lub dystrybutorów zgodnie z niemiecką ustawą o 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (ElektroG). Utyliza-
cja starych urządzeń jest bezpłatna. Konsumenci mają 
możliwość bezpłatnego zwrotu starego urządzenia do dys-
trybutora zobowiązanego do odbioru takich urządzeń, jeśli 
zakupią równoważne nowe urządzenie o zasadniczo tej sa-
mej funkcji. Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć bate-
rię i zanieść je do wyznaczonego punktu utylizacji.
Opakowanie należy utylizować w sposób przyjazny dla śro-
dowiska i posegregowany, w udostępnionych pojemnikach 
na odpady. Informacje na temat możliwości utylizacji moż-
na uzyskać w lokalnym urzędzie miasta lub administracji 
miejskiej.

Informacje o gwarancji
Na ten produkt udzielamy gwarancji ustawowej. Okres ten 
rozpoczyna się w dniu zakupu (paragon, dowód zakupu). W 
okresie gwarancji wadliwe produkty można zgłaszać sprze-
dawcy lub na wskazany adres serwisu. W tym okresie 
wszystkie wady materiałowe lub funkcjonalne będą napra-
wiane bezpłatnie. Gwarancja nie obejmuje normalnego zu-
życia ani uszkodzeń spowodowanych wypadkami, niewła-
ściwym użytkowaniem, upadkiem/uderzeniem lub 
modyfikacjami produktu.

Adres kontaktowy/usługowy
Prophete In Moving GmbH
Lindenstr. 50 | D-33378 Rheda-Wiedenbrück 
www.prophete.de | info@prophete.de

Deklaracja zgodności WE
 

Deklarację zgodności WE można pobrać ze 
strony www.prophete.de..
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